
Prijedlog 
 
 
 
  Na temelju članka 31. stavka 3. Zakona o Vladi Republike Hrvatske (Narodne 
novine, broj 150/2011), a u vezi s člankom 12. stavkom 1. Zakona o sklapanju i izvršavanju 
međunarodnih ugovora (Narodne novine, broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj ____________________ godine donijela 

 
 
 

Z A K L J U Č A K 
 
 
 

 1. Prihvaća se Izvješće o vođenim pregovorima za sklapanje Ugovora o zajmu 
između Republike Hrvatske i Međunarodne banke za obnovu i razvoj za Program poboljšanja 
kvalitete i djelotvornosti pružanja zdravstvenih usluga, u tekstu koji je dostavilo Ministarstvo 
zdravlja aktom, klase: 404-01/14-10/17, urbroja: 534-07-3-1/1-14-16, od 28. ožujka 2014. 
godine. 
 
 2. Prihvaća se usuglašeni Zapisnik s pregovora, potpisan 27. ožujka 2014. godine, 
s usuglašenim tekstom Nacrta ugovora o zajmu između Republike Hrvatske i Međunarodne 
banke za obnovu i razvoj za Program poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja 
zdravstvenih usluga. 
 
 3. Zadužuje se Ministarstvo zdravlja da obavijesti Međunarodnu banku za obnovu 
i razvoj o suglasnosti Vlade Republike Hrvatske i odobrenju pravnih dokumenata koji su bili 
predmetom pregovora. 
 
 4. Ugovor o zajmu iz točke 2. ovoga Zaključka potpisat će, u ime Republike 
Hrvatske, ministar financija. 
 
 5. Zadužuje se Ministarstvo zdravlja da, nakon potpisivanja Ugovora o zajmu iz 
točke 2. ovoga Zaključka, pripremi i u zakonodavni postupak uputi Nacrt prijedloga zakona o 
potvrđivanju Ugovora iz točke 2. ovoga Zaključka. 
 
 6. Ovlašćuje se izvanredni i opunomoćeni veleposlanik Republike Hrvatske u 
Sjedinjenim Američkim Državama da potpiše Izvješće Statutarnog odbora Međunarodne 
banke za obnovu i razvoj. 
 
 
Klasa: 
Urbroj:  
 
Zagreb, 
 PREDSJEDNIK 
 
 
 Zoran Milanović  
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Obrazloženje 

 
 
 
 
 Nacionalnom strategijom razvoja zdravstva Vlade Republike Hrvatske određen je 
smjer razvoja zdravstvenog sektora i ona je okvir za izradu politika i operativnih odluka, 
uključujući raspodjelu proračunskih sredstava. Zakon o zdravstvenoj zaštiti (od dana 30. 
prosinca 2010. godine) zakonodavni je okvir za Nacionalnu strategiju razvoja zdravstva 
2012.-2020.  
 
 Predloženi Program poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja zdravstvenih usluga 
obuhvaća 5 od 8 prioriteta iz Nacionalne strategije razvoja zdravstva 2012. - 2020., koji su 
usmjereni na rješavanje glavnih reformskih izazova u zdravstvu, a to su kako slijedi: iii. 
Jačanje upravljačkih kapaciteta u zdravstvu; iv. Reorganizacija ustroja i djelovanja 
zdravstvenih ustanova; v. Poticanje kvalitete u zdravstvenoj zaštiti; vi. Jačanje preventivnih 
aktivnosti; vii. Očuvanje financijske stabilnosti zdravstvu. 
 
 Sklapanje Ugovora o zajmu za program poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja 
zdravstvenih usluga ima za cilj ostvarenje razvojnog cilja programa koji se odnosi na 
povećanje kvalitete zdravstvene zaštite i djelotvornosti pružanja zdravstvenih usluga u 
Republici Hrvatskoj.  
 
 Ukupna vrijednost Programa poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja 
zdravstvenih usluga procijenjena je na 180 milijuna eura. Program će se financirati iz 
državnog proračuna Republike Hrvatske u iznosu od 105 milijuna eura i sredstvima Zajma u 
iznosu od 75 milijuna eura.  
 



Izvješće o vođenim pregovorima za sklapanje Ugovora o zajmu između Republike 
Hrvatske i Međunarodne banke za obnovu i razvoj za program poboljšanja kvalitete i 

djelotvornosti pružanja zdravstvenih usluga 

U skladu s Odlukom Vlade Republike Hrvatske o pokretanju postupka za sklapanje 
Ugovora o zajmu između Republike Hrvatske i Međunarodne banke za obnovu i razvoj za 
Program poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja zdravstvenih usluga, Klasa: 022-
03/14-11/24, Urbroj: 50301-04/04-14-2 od 27. ožujka 2014. godine, ovlašteno izaslanstvo 
Republike Hrvatske obavilo je dana 27. ožujka 2014. godine završne pregovore s 
Međunarodnom bankom za obnovu i razvoj (IBRD) o Ugovoru o zajmu za Program 
poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja zdravstvenih usluga. 

Pregovori za predloženi zajam u iznosu od 75 milijuna eura kojim se osiguravaju 
sredstva za provedbu Programa poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja zdravstvenih 
usluga vođeni su između predstavnika Republike Hrvatske i predstavnika Međunarodne 
banke za obnovu i razvoj u Uredu Svjetske banke u Republici Hrvatskoj, te putem video 
konferencije sa središnjim Uredom Svjetske banke u Washingtonu i Uredom Svjetske banke u 
Sarajevu. 

U ime Republike Hrvatske Zapisnik s pregovora potpisao je dr.sc. Dario Sambunjak, 
dr.med., savjetnik ministra zdravlja za strateško planiranje, a u ime Međunarodne banke za 
obnovu i razvoj gospodin Marcelo Bortman, voditelj projektnog tima za Europu i centralnu 
Aziju. 

Usuglašeni tekst Zapisnika s pregovora, potpisanog dana 27. ožujka 2014. godine, u 
izvorniku na engleskom jeziku i u prijevodu na hrvatski jezik i tekst Ugovora o zajmu između 
Republike Hrvatske i Međunarodne banke za obnovu i razvoj, u izvorniku na engleskom 
jeziku i u prijevodu na hrvatski jezik, sastavni su dio ovog izvješća. 

Tijekom pregovora su usuglašeni stavovi o tekstu Dokumenta o ocjeni programa, 
pisma o isplati, te dodatnog pisma br. 1., te uvjetima za stupanje na snagu Ugovora o zajmu, 
uvjetima za povlačenje sredstava zajma, posljednjem datumu raspoloživosti zajma i ostalim 
bitnim uvjetima. 

Opis Zajma: 
Zajmoprimac: Republika Hrvatska 
Zajmodavac: Međunarodna banka za obnovu i razvoj 
Iznos Zajma: 75.000.000,00 EUR 
Namjena: financiranje troškova Programa poboljšanja kvalitete i djelotvornosti 

pružanja zdravstvenih usluga 
Rok otplate: 20 godina (uključujući poček od 4 godine) 
Kamata: referentna kamatna stopa za valutu Zajma, uvećana za fiksnu maržu 
Dospijeća: 15. svibanj i 15. studeni svake godine 
Naknade: početna naknada iznosi 0,25% iznosa Zajma 
Rok korištenja: 30. lipanj 2018. godine 



Slijedom navedenog, a sukladno članku 12. Zakona o sklapanju i izvršavanju 
međunarodnih ugovora (Narodne novine 28/96), predlaže se Vladi Republike Hrvatske 
donošenje Zaključka kojim se prihvaća Izvješće o vođenim pregovorima za sklapanje 
Ugovora o zajmu između Republike Hrvatske i Međunarodne banke za obnovu i razvoj za 
Program poboljšanja kvalitete i djelotvornosti pružanja zdravstvenih usluga. 

Privitak: 
1. Nacrt prijedloga Zaključka 
2. Tekst Ugovora o zajmu, u izvorniku na engleskom jeziku i u prijevodu na hrvatski 

jezik 
3. Usuglašeni Zapisnik o pregovorima, u izvorniku na engleskom jeziku i u prijevodu na 

hrvatski jezik potpisan dana 27. ožujka 2014. godine 



Usuglašeni zapisnik o pregovorima 27. ožujka 2014. 

USUGLAŠENI ZAPISNIK O TEHNIČKIM RAZGOVORIMA I PREGOVORIMA 

IZMEĐU REPUBLIKE HRVATSKE (ZAJMOPRIMAC) I MEĐUNARODNE BANKE ZA 
OBNOVU I RAZVOJ ( I B R D ILI BANKA) O PROGRAMU POBOLJŠANJA KVALITETE I 

DJELOTVORNOSTI PRUŽANJA ZDRAVSTVENIH USLUGA 

27. ožujka 2014. 

1. Tehnički razgovori o predloženom zajmu za poboljšanje kvalitete i djelotvornosti pružanja 
zdravstvenih usluga, Program za rezultate, vodili su se između predstavnika Republike Hrvatske 
(hrvatsko izaslanstvo) i predstavnika Međunarodne banke za obnovu i razvoj (izaslanstvo Banke) 
u Bančinom Uredu u Zagrebu, uz videokonferenciju sa sjedištem Banke u Washingtonu D.C., 20. 
i 21. ožujka 2014. Pregovori su uslijedili nakon tehničke rasprave, 27. ožujka 2014. Sastav 
izaslanstava naveden je u Prilogu 1. ovom zapisniku. U zapisniku su navedene ključne točke koje 
su dva izaslanstva usuglasila tijekom navedenih sastanaka. 

2. Banci je uručen dokaz daje Zajmoprimac ovlastio svoje izaslanstvo za vođenje pregovora 
u ime Zajmoprimca, a voditelja izaslanstva za potpisivanje usuglašenog zapisnika o pregovorima. 
Hrvatsko je izaslanstvo dostavilo i potpisani Obrazac o izboru zajma (Prilog 5.) 

3. Radni priručnik o Programu. Banka je izvršila pregled Radnog priručnika i ocijenila 
ga zadovoljavajućim. Napomena "No objection' (bez prigovora) izdana je 21. ožujka 2014. 

4. Hrvatsko i izaslanstvo Banke razgovarala su i postigla dogovor o sljedećim dokumentima, 
o čemu su vođeni pregovori i postignuta suglasnost: (i) nacrt prijedloga Ugovora o zajmu između 
Zajmoprimca i Banke, od 21. ožujka 2014. (Prilog 2.); (ii) nacrt prijedloga Dodatnog dopisa 1 o 
financijskim i ekonomskim podacima (Prilog 3.); (hi) nacrt prijedloga Dopisa o povlačenju 
sredstava zajma (Prilog 4.); (iv) usuglašeni pokazatelji DLI i protokol za verifikaciju DLI-ja 
(Prilog 6.); (v) nacrt prijedloga akcijskog plana uz Program (Prilog 7.); i otplatni plan (Prilog 8.). 

5. Dokument o ocjeni Programa (PAD) Izaslanstvo Zajmoprimca potvrdilo je razvojne 
ciljeve Programa. Izvršene su sljedeće izmjene PAD-a: 

a. Okvir za praćenje rezultata. Izaslanstvo Zajmoprimca i predstavnici Banke potvrdili 
su Okvir za praćenje rezultata, kako je prikazan u Dodatku 2. PAD-u Usuglašene su i 
sljedeće izmjene: 

i. Tekst za PDO, pokazatelj 2.1 "40 posto racionaliziranih bolnica u kojima je obavljen 
tehnički nadzor u protekloj kalendarskoj godini" izmijenjen je i glasi "Postotak javno 
objavljenih najuspješnijih racionaliziranih bolnica (uključujući rezultate) na temelju 
tehničkog nadzora obavljenog u prethodnih 12 mjeseci": Ovom je izmjenom udio 
bolnica u kojima je obavljen tehnički nadzor povećan na 100 %. Privremeni i završni 
ciljevi odgođeni su za godinu dana. Navedena je promjena uvrštena i u DLI 5. 

ii. Ciljne vrijednosti za PDO 2.2. smanjene su s 50 % i 70 % na 20 % i 50 %. Navedena 
je promjena uvrštena i u DLI 6. 
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a. Pokazatelj postignutih rezultata temeljem kojih se odobrava povlačenje sredstava 
zajma (DLI) Izaslanstva su raspravljala i postigla suglasnost o pokazateljima DLI 
navedenim u PAD-u i Ugovoru o zajmu, kao i o protokolu za verifikaciju DLI-ja koji je 
uključen u PAD i priložen kao Prilog 6. Usuglašene su i sljedeće izmjene: 

i. DLI 5 i 6 usklađeni su kako je navedeno u Okviru za praćenje rezultata. 

ii. Tekst DLI 9 usklađen je tako da se odnosi na liječnike primarne zdravstvene zaštite, 
umjesto na liječnike opće prakse. 

6. Akcijski plan uz Program Izaslanstva su raspravljala i postigla suglasnost o akcijskom 
uvršten u Dokument o ocjeni Programa i naveden je u Ugovoru o zajmu, u odjeljku I.C.2 Priloga 
2. Izaslanstvo Svjetske banke objasnilo je da se ove mjere temelje na nalazima tehničke i 
fiducijarne procjene, procjene socijalnog sustava i utjecaja na okoliš. 

7. Neovisna procjena ili revizija. Izaslanstvo Banke objasnilo je da Banka može, po 
svojem nahođenju i ako to smatra potrebnim, s vremena na vrijeme zatražiti procjene ili revizije 
od neovisnih agencija prihvatljivih Banci radi provjere podataka o postignuću jednog ili više 
DLI-ja. 

8. Ugovor o zajmu. Izaslanstva su se usuglasila o nekim lektorskim ispravcima i 
izmjenama Ugovora o zajmu, uključujući i odjeljak s definicijama. 

9. Iznos zajma. Iznos zajma je 75.000.000 EUR (protuvrijednost 103,5 milijuna USD), 
kako je navedeno u paketu za pregovore dostavljenom Ministarstvu financija 4. ožujka 2014. S 
obzirom na tečaj eura, pregovarački je tim obavijestio izaslanstvo da će se primijeniti tečaj važeći 
na zadnji dan u mjesecu koji prethodi pregovorima (28. veljače 2014.), (1 EUR = 1.379 USD). 

10. Odabir proizvoda zajma (članak II. Ugovora o zajmu). Hrvatsko je izaslanstvo 
potvrdilo financijske uvjete zajma, odnosno da će to biti fleksibilan zajam od IBRD-a uvećan za 
fiksnu kamatnu maržu, s rokom dospijeća od 20 godina, s 4 godine počeka i otplatom glavnice u 
jednakim obrocima. Uvjeti uzimanja zajma koje je Zajmoprimac odabrao navedeni su u Obrascu 
odabira zajma (Prilog 7.), od 21. ožujka 2014. 

11. Datumi otplate zajma Stranke su postigle suglasnost o planu otplate (Prilog 8.) zajma, 
navedenom u Dodatku 3. Ugovoru o zajmu, na osnovi datuma sastanka Odbora koji je zakazan 
za 7. svibnja 2014. Izaslanstvo je obaviješteno da su, u slučaju kašnjenja predstavljanja Odboru, 
moguće izmjene otplatnog plana. 

12. Početna naknada. Hrvatsko je izaslanstvo potvrdilo izaslanstvu Banke da će početnu 
naknadu Zajmoprimac podmiriti iz vlastitih sredstava. Izaslanstvo Banke obavijestilo je hrvatsko 
izaslanstvo da početna naknada iznosi 187.500 EUR (0,25 %). 

13. Povlačenje sredstava zajma. Izaslanstvo se suglasilo sa završnom verzijom Dopisa o 
povlačenju sredstava zajma od 
21. ožujka 2014. (Prilog 6.), koja obuhvaća postupak povlačenja sredstava zajma, izvješćivanje o 
korištenju sredstava zajma te ostale važne podatke. Nadalje, izaslanstvo Banke naglasilo je da 
Zajmoprimac zahtjeve za povlačenje može Banci dostavljati i elektroničkim putem (uz popratnu 
dokumentaciju) preko veze Banke s klijentima Client Connection, na internetskom portalu. 
Hrvatsko je izaslanstvo napomenulo da će Ministarstvo financija biti ovlašteno za potpisivanje 
zahtjeva za povlačenje sredstava. 
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14. Predujmovi i rashodi Programa: Izaslanstva su potvrdila da u okviru ovoga Programa 
neće biti financiranja rezultata unaprijed. Međutim, izaslanstvo Banke objasnilo je da će 
financiranje u obliku predujma biti raspoloživo, u iznosu do 7.500.000 EUR. Takav će predujam 
biti raspoloživ tijekom provedbe projekta, na revolving osnovi. Ako do zatvaranja predujam, ili 
dio predujma, još ne bude vraćen zbog toga što neki DLI ili kombinacija DLI-ja još ne budu 
ostvareni, tada će Vlada trebati vratiti preostali iznos predujma. Osim toga, izaslanstvo Banke 
objasnilo je da, ako do datuma zatvaranja bilo koji DLI ne bude postignut, Banka može sredstva 
zajma koja su bila dodijeljena tom DLI-ju preraspodijeliti na neki drugi DLI, i/ili uskratiti dio 
sredstava dodijeljenih tom DLI-ju. Nadalje, izaslanstvo Banke objasnilo je da povučeni iznos ne 
bi smio premašiti rashode Programa umanjene za bilo koji iznos financiran iz drugih izvora; u 
protivnom će svaki iznos odstupanja morati biti vraćen. 

15. Financijsko upravljanje / revizija Zajmoprimac će, preko Ministarstva zdravlja i 
HZZO-a, zatražiti reviziju financijskih izvještaja Programa, u skladu s odredbama odjeljka 4.09 
točke (b) Općih uvjeta. Svakom revizijom financijskih izvještaja Ministarstva zdravlja i HZZO-a 
bit će obuhvaćeno razdoblje jedne fiskalne godine. Revizije će obavljati Državni ured za 
reviziju, 
a izvješća o reviziji dostavljat će se Banci najkasnije 12 mjeseci od kraja izvještajnog razdoblja. 

16. U skladu s "Politikom Svjetske banke (Banke) o pristupu informacijama" od 1. srpnja 
2010. i odjeljkom 5.09 točkom (b) Općih uvjeta, Banka zahtijeva da Zajmoprimac pravovremeno i 
na način prihvatljiv Banci javno objavi revidirane financijske izvještaje. Osim toga, nakon što 
Banka od Zajmoprimca službeno dobije navedene financijske izvještaje, Banka će ih javno 
objaviti u skladu s navedenom politikom, na svojoj javnoj internetskoj stranici. 

17. Smjernice o suzbijanju korupcije. Hrvatsko je izaslanstvo potvrdilo daje primilo 
primjerak Smjernica o suzbijanju korupcije koje se izrijekom odnose na financiranje Programa za 
rezultate, od 1. veljače 2012., te daje Zajmoprimac suglasan postupati u skladu sa Smjernicama, 
koje će primjenjivati i HZZO i AAZ. Izaslanstva su raspravljala o Smjernicama o suzbijanju 
korupcije i obvezi Zajmoprimca da osigura da nijednoj fizičkoj ili pravnoj osobi koju je Banka 
isključila ili suspendirala ne može biti dodijeljen ugovor u okviru Programa niti im se na bilo koji 
način može dopustiti sudjelovanje u Programu tijekom razdoblja takvoga isključenja ili 
suspenzije. Hrvatsko je izaslanstvo zatražilo da se to izrijekom navede u Ugovoru o zajmu. 
Izaslanstvo Banke objasnilo je da to nije potrebno, s obzirom daje to već uvršteno u Smjernice o 
suzbijanju korupcije. Popis osoba koje je Banka isključila dostupan je na internetskoj stranici: 
http://wvvw.worldbarik.org/html/opr/procure/debarr.html 

18. Ugovor o provedbi i pravna mišljenja o Ugovoru o provedbi. Izaslanstvo je raspravljalo 
o Ugovoru o provedbi između Ministarstva zdravlja i HZZO-a i AAZ-a, koji je uvjet za stupanje 
Ugovora na snagu. Izaslanstvo Banke objasnilo je da bi to bio jednostavan ugovor u kojem bi se 
navelo da AAZ i HZZO pružaju pomoć Ministarstvu zdravlja i Ministarstvu financija pri provedbi 
Programa te opisao način njihove koordinacije, kao i to da trebaju preuzeti primjerenu 
odgovornost nužnu za pružanje takve pomoći te da su dužni postupati u skladu sa Smjernicama o 
suzbijanju korupcije. Izaslanstvo Banke objasnilo je da bi ono provjerilo i trebalo biti zadovoljno s 
takvim Ugovorom o provedbi, te da bi u tom smislu, Ministarstvo zdravlja, HZZO i AAZ trebali 
izraditi nacrt prijedloga Ugovora i dostaviti ga Banci na provjeru, kako bi Banka dala napomenu 
"No objection' (bez prigovora). Izaslanstva su nadalje raspravljala o pravnim mišljenjima 
potrebnim za navedeni Ugovor o provedbi, prije njegova stupanja na snagu, od prihvatljivih 
savjetnika, kako za Ministarstvo zdravlja tako i za HZZO i AAZ, kojima će se potvrditi da su 
Ministarstvo zdravlja, HZZO i AAZ uredno odobrili ili potvrdili Ugovor o provedbi te da je isti 
pravno obvezujući za Zajmoprimca, HZZO i AAZ, u skladu s odnosnim uvjetima Ugovora. 
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Predstavnici HZZO-a i AAZ-a objasnili su da bi mišljenja o njihovim obvezama na temelju Ugovora 
o provedbi donijeli njihovi pravni savjetnici. Predstavnik Ministarstva zdravlja objasnio je da bi 
takvo mišljenje dao njihov pravni savjetnik. 

19. Datum zatvaranja. Određen je datum zatvaranja zajma - 30. lipnja 2018. 

20. Uvjeti za predstavljanje Odboru. Izaslanstva su raspravljala i suglasila se da će, 
pravovremenosti radi, predloženi projekt biti predstavljen Odboru 7. svibnja 2014.: 

• Zajmoprimac mora Banci u pisanom obliku dostaviti odobrenje ovog 
usuglašenog zapisnika, kao i Ugovora o zajmu koji je bio predmet pregovora te 
ostalih sporazuma koji su postignuti tijekom pregovora. Stranke su se suglasile 
da će Zajmoprimac navedenu obavijest dostaviti Banci najkasnije do 31. ožujka 
2014.; i 

• ovlašteni predstavnik Zajmoprimca (veleposlanik) trebat će potpisati Obvezujuće 
izvješće Odbora koje se odnosi na Projekt. 

21. Potpisivanje pravnih dokumenata. Prije potpisivanja Ugovora o zajmu, Banka od 
Zajmoprimca treba dobiti dopis o imenovanju predstavnika Zajmoprimca, koji će u svoje ime i za 
račun Zajmoprimca izvršiti i sklopiti Ugovor o zajmu i povezane dokumente za predloženi 
projekt. 

22. Uvjeti za stupanje na snagu. Ugovor o zajmu obuhvaća sljedeći standardni uvjet za 
stupanje na snagu: Dostaviti IBRD-u pravno mišljenje prihvatljivo Banci kojim se potvrđuje daje 
Zajmoprimac uredno odobrio ili potvrdio Ugovor o zajmu, da je isti izvršen i sklopljen u ime 
Zajmoprimca, da je valjan i pravno obvezujući za Zajmoprimca, u skladu s uvjetima Ugovora. 
Uključuje i sljedeće uvjete za stupanje na snagu koji su specifični za Program: (i) da je u ime 
Zajmoprimca sklopljen Ugovor o provedbi između Ministarstva zdravlja, HZZO-a i AAZ-a; te 
(iii) pravno mišljenje prihvatljivog odvjetnika Zajmoprimca (u ovom slučaju Ministarstvo 
zdravlja) te HZZO-a i AAZ-a, kojim se potvrđuje daje Zajmoprimac uredno odobrio ili potvrdio 
Ugovor o provedbi, preko Ministarstva zdravlja HZZO-a i AAZ-a, te da je isti pravno obvezujući 
za Zajmoprimca, HZZO i AAZ, u skladu s odnosnim uvjetima Ugovora. 

Objavljivanje informacija 

23. Izaslanstvo Banke objasnilo je hrvatskom izaslanstvu da prema politici Banke o pristupu 
informacijama uvedenoj 1. srpnja 2010., Banka objavljuje PAD, povezane ugovore i ostale 
informacije koje se odnose na ugovore, uključujući dodatne dopise, nakon što Odbor izvršnih 
direktora Banke odobri program. Prije javnog objavljivanja PAD-a, IBRD uzima u obzir sve 
komentare dotičnog zajmoprimca, što se odnosi i na bilo koji dio teksta ili podatke u PAD-u koji 
bi mogli biti povjerljive ili osjetljive prirode, ili čije bi objavljivanje moglo nepovoljno utjecati na 
odnose između IBRD-a i vlade dotičnog zajmoprimca. Izaslanstvo je dostavilo svoje komentare o 
PAD-u. Hrvatsko je izaslanstvo izjavilo da bi bilo dobro da Banka javno ne objavi navedeni 
dokument prije odobrenja Odbora. Izaslanstvo Banke potvrdilo je da će ažurirati PAD u skladu s 
dogovorima postignutim tijekom pregovora. 
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Usuglašeni zapisnik o pregovorima 27. ožujka 2014. 

U ime hrvatskog izaslanstva 
G. Dario Sambunjak, 
voditelj izaslanstva, 
savjetnik ministra 

zdravlja, Ministarstvo 
zdravlja 

Prilozi: 

1. Članovi izaslanstva Zajmoprimca 
Članovi pregovaračkog tima IBRD-a 

2. Nacrt prijedloga Ugovora o zajmu 
3. Nacrt prijedloga Dodatnog dopisa 1 
4. Nacrt prijedloga Dopisa o povlačenju sredstava zajma 
5. Obrazac o odabiru zajma 
6. Suglasnost o pokazateljima DLI i protokolu za verifikaciju DLI-ja 
7. Akcijski plan uz Program 
8. Otplatni plan 
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U ime izaslanstva Banke 
G. Marcelo Bortman 

Voditelj projektnog tima Europa 
i srednja Azija Svjetska banka 



Usuglašeni zapisnik o 27. ožujka 2014 

Prilog 1. 
Članovi izaslanstva Zajmoprimca 

G. Dario 
Sambunjak 

Savjetnik 
ministra 

Ministarstvo zdravlja - voditelj izaslanstva 

Gđa Antoaneta Načelnica sektora Ministarstvo zdravlja 
Gđa Slavica Načelnica službe Ministarstvo zdravlja 
G. Tomislav Bakija Voditelj Odjela za Ministarstvo zdravlja 
Gđa Jadranka 
Hajdinjak 

Voditeljica Odjela za 
međunarodne 

Ministarstvo financija 

Gđa Zeljka Tutić Stručna savjetnica Ministarstvo financija 
Gđa Masa Bulajić Pomoćnica 

ravnateljice 
Agencija za kvalitetu i akreditaciju u 
zdravstvu i socijalnoj skrbi 

Gđa Jasna Mesarić Ravnateljica Agencija za kvalitetu i akreditaciju u 
zdravstvu i socijalnoj skrbi 

Gđa Tatjana 
Prenđa 

Zamjenica ravnatelja 
HZZO-a 

Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje 

Članovi pregovaračkog tima IBRD-a 
G. Marcelo Bortman Viši stručnjak za javno zdravstvo - voditelj projektnog tima 
Gđa Julie Rieger Viša savjetnica 
G. Ivan Drabek Viši službenik za operativne poslove 
G. Joseph Paul Formoso Viši službenik za poslove povlačenja sredstava 
Gđa Jasna Mestnik Službenica za financijska pitanja 
Gđa Lamija Marijanović Stmčnjakinja za financijsko upravljanje 
G. Moses Sabuni 
Wasike 

Viši stručnjak za financijsko upravljanje 

Gđa Antonia Viyachka Stmčnjakinja za nabavu 
G. Marko Balenovic Pomoćnik za informatiku 
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